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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtlichen Kör-
perschaften der autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
2/2018)  festgesetzten Formvorschriften  wurden für  heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses  einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. 2/2018), vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta Co-
munale:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentschuld.

Assenti
ingiust.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 

modalità remota

Elmar  Oberhofer Bürgermeister Sindaco   
Martine Parise Vize-Bürgermeister Vicesindaco   
Anna Busetti Gemeindereferent Assessore X  
Josef Untersalmberger Gemeindereferent Assessore   
Mario Gramegna Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Dr. MARCO MORELLI

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, il signor

ELMAR OBERHOFER

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

AUFTEILUNG, LIQUIDATION UND EINZAHLUNG DER 
IM  2.  VIERTELJAHR  2026  EINGEHOBENEN 
SCHREIBGEBÜHREN

RIPARTIZIONE, LIQUIDAZIONE E VERSAMENTO 
DEI  DIRITTI  DI  SEGRETERIA  RISCOSSI  NEL  2° 
TRIMESTRE 2026



Nach Überprüfung der Register, Quittungsblöcke und 
Zusammenfassungen der Sekretariatsgebühren, Gebüh-
ren für die Ausstellung von Identitätskarten usw., ein-
gehoben im 2. Vierteljahr 2026;

Esaminati i registri, bollettari ed i riassunti dei diritti di 
segreteria,  di  stato  civile,  per  il  rilascio  delle  carte 
d'identità ecc., riscossi nel 2° trimestre 2026;

Festgestellt,  dass die Einhebung unter  Beachtung der 
geltenden Bestimmungen erfolgt ist;

Dato atto che la riscossione è avvenuta con l'osservanza 
delle disposizioni in vigore;

In Erwägung der Notwendigkeit die Aufteilung der Se-
kretariatsgebühren an die  Anspruchsberechtigten vor-
nehmen zu müssen;

Ritenuto necessario procedere alla ripartizione dei dirit-
ti di segreteria riscossi agli aventi diritto;

Nach Einsichtnahme in das G. Nr. 604/1962; Vista la L. n. 604/1962;

Nach Einsichtnahme in den Art.  27 des G.D. Nr. 55 
vom 28.02.1983, umgewandelt in das Gesetz Nr. 131 
vom 26.04.1983;

Visto l’art. 27 del D.L. n. 55 del 28.02.1983, convertito 
in Legge n. 131 del 26.04.1983;

Kundgetan, dass die Sekretariats- und Standesamtsge-
bühren wie folgt aufgeteilt werden:

Dato atto che la ripartizione dei diritti di segreteria e 
dei diritti di stato civile avviene nel seguente modo:

- 10% sind für den Fond laut Art. 42 des Gesetzes Nr. 
604 vom 08.06.1962 für die berufliche Ausbildung der 
Standesbeamten  über  die  Autonome  Provinz  Bozen 
einzuzahlen;
-  90% müssen wie  folgt  aufgeteilt  werden:  25% zu-
gunsten  der  Gemeinde  und  75%  zugunsten  des  Ge-
meindesekretärs;

- 10% di tutti i diritti sono da versare al fondo di cui 
all'art. 42, Legge n. 604 del 08.06.1962 per la forma-
zione professionale degli ufficiali dello stato civile tra-
mite la Provincia Autonoma di Bolzano;
- 90% dei diritti di segreteria devono esser ripartiti tra: 
25% al Comune e 75% a favore del Segretario comuna-
le;

Nach Einsichtnahme in den Art. 41 des Gesetzes Nr. 
3/2 vom 11.07.1980, welcher die Beteiligung der Ge-
meindesekretäre  an  den  Sekretariatsgebühren  für  die 
von  ihnen  abgeschlossenen  Verträge  wiederherstellt 
und gleichzeitig als Obergrenze des zustehenden An-
teils ein Fünftel des bezogenen Gehaltes festlegt;

Visto l'art. 41 della L. n. 3/2 del 11.07.1980 il quale, ri-
pristinando la compartecipazione del Segretario comu-
nale al riparto dei diritti di segreteria riscossi per “i ro-
giti” dagli stessi effettuati, stabilisce che la quota spet-
tante al Segretario comunale non può superare il limite 
di un quinto dello stipendio in godimento;

Festgestellt,  dass mit  Gesetzesdekret  Nr.  90 vom 24. 
Juni 2014 die Streichung des den Gemeindesekretären 
zustehenden  Anteils  an  den  Beurkundungsgebühren 
beschlossen wurde;

Accertato che con D.L. n. 90 del 24 giugno 2014 è sta-
to deliberato la  soppressione della compartecipazione 
dei Segretari comunali ai diritti di rogito;

Festgestellt,  dass  besagte  Streichung  durch  das  Um-
wandlungsgesetz vom 11. August 2014 Nr. 114 wieder 
abgeändert  wurde und Unklarheiten aufgetreten sind, 
für welche die Autonome Region beim Innenministeri-
um eine Stellungnahme beantragt hat;

Accertato che la detta soppressione con la legge di con-
versione 11 agosto 2014 n. 114 è stata modificata e che 
sussistevano dei dubbi, per i quali la Regione Autono-
ma ha richiesto dei chiarimenti da parte del Ministero 
dell'Interno;

Nachfolgend wurde mit Art. 11 des R.G. vom 3. De-
zember  2014,  Nr.  11  betreffend  Bestimmungen  auf 
dem  Sachgebiet  der  örtlichen  Körperschaften  festge-
legt,  dass  ab  Inkrafttreten  des  Gesetzesdekretes  vom 
24. Juni 2014, Nr. 90 dem Gemeindesekretär als Ur-
kundungsbeamten für die Urkunden laut den Ziffern 1, 
2, 3, 4 und 5 der dem Gesetz vom 8. Juni 1962, Nr. 604 
mit seinen späteren Änderungen beiliegende Tabelle D, 
ein  Anteil  der  der  Gemeinde  zustehenden  jährlichen 
Einnahmen aus Sekretariatsgebühren in Höhe von 75 
Prozent und bis höchstens einem Fünftel des bezoge-
nen Gehalts zuerkannt wird;

Successivamente con l'art. n. 11 della L.R. del 9 dicem-
bre 2014, inerente disposizioni in materia di Enti Locali 
è stato fissato che dall'entrata in vigore del decreto – 
legge 24 giugno 2014, n. 90  è attribuita al Segretario 
comunale rogante in misura pari al 75 per cento e fino 
ad un massimo di un quinto dello stipendio in godimen-
to una quota del provento annuale dei diritti di segrete-
ria spettante al Comune, per gli atti di cui ai numeri 1, 
2, 3, 4 e 5 della tabella D allegata alla legge 8 giugno 
1962, n 604 e successive modifiche;
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Nach  Einsichtnahme  in  die  Abrechnung  der  im  2. 
Vierteljahr 2026 eingehobenen Gebühren  welche, wie 
folgt, aufgeteilt ist:

Visto il rendiconto dei diritti riscossi nel 2° trimestre 
2026, così suddiviso:

2. Vierteljahr 2026 - 2° trimestre 2026

allgemeine Schreibgebühren - diritti di segreteria generici Euro   6,63

Beurkundungsgebühr - diritti di rogito Euro   0,00

Nach  Einsichtnahme  in  das  fachlich-administrative 
Gutachten  ooRCZY3rNgjU2gUagMkcf3qQ878YngiB-
NV0UnWRgzMc=;

Visto il parere tecnico-amministrativo ooRCZY3rNg-
jU2gUagMkcf3qQ878YngiBNV0UnWRgzMc=;

Nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutachten 
pDx10mTqW1S0w5uL/EK3OQRbGDASUPWxcuUH-
Kn4s9xk=;

Visto  il  parere  contabile  pDx10mTqW1S0w5uL/
EK3OQRbGDASUPWxcuUHKn4s9xk=;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. 2/2018);

Visto il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige (L.R. 2/2018);

Gestützt auf die geltende Gemeindesatzung; Visto lo Statuto del Comune vigente;

BESCHLIESST
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

EINSTIMMIG
aus den eingangs erwähnten Gründen:

LA GIUNTA COMUNALE
ALL’UNANIMITÀ

DELIBERA
per i motivi espressi in premessa:

1.  zur  Kenntnis  zu nehmen, dass die Sekretariatsge-
bühren, Standesamtsgebühren und Gebühren für die 
Ausstellung von Identitätskarten usw. eingehoben im 
2°  Vierteljahr  2026,  gemäß  nachstehender  Aufstel-
lung aufgeteilt werden:

1. di dare atto che i diritti di segreteria, di stato civile, ri-
lascio  delle  carte  d'identità,  riscossi  nel  2°  trimestre 
2026, vengono ripartiti come al prospetto che segue:

2. Vierteljahr – 2°   trimestre  
Allgemeine 

Schreibgebühren
Diritti di segrete-

ria generici
Beurkundungs- 

gebühren
Diritti di

rogito
Insgesamt 

Totale

der  Autonomen  Provinz  Bolzano 
- alla Provincia Autonoma di Bolzano

10% Euro   0,66 10% Euro  0,00 Euro  0,66

der Gemeinde - al Comune 90% Euro  5,97 22,50% Euro 0,00 Euro  5,97

dem Gemeindesekretär - al Segretario Co-
munale

Euro  0,00 67,50% Euro 0,00 Euro 0,00

INSGESAMT - TOTALI 100% Euro 6,63 100% Euro 0,00 Euro 6,63

2. die Liquidation des, der Autonomen Provinz Bozen 
zustehenden  Anteils  wird  dem  Kap. 
01.02.1.04.01.02.001 des  laufenden Haushaltsvoran-
schlages angelastet, welches die notwendige Verfüg-
barkeit aufweist;

2. di provvedere alla liquidazione della quota spettan-
te alla Provincia Autonoma di Bolzano, che viene im-
putato al  cap. 01.02.1.04.01.02.001 del  corrente bi-
lancio di previsione, che presenta la necessaria dispo-
nibilità;

3. den Buchhalter mit der Ausstellung der diesbezügli-
chen Zahlungsmandate, zu ermächtigen;

3.  di  autorizzare  il  contabile  ad  emettere  i  relativi 
mandati di pagamento;
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4.  festzulegen,  dass  vorliegende  Maßnahme  an  der 
Amtstafel der Gemeinde veröffentlicht wird;

4.  di stabilire che il presente atto venga pubblicato 
all’albo pretorio;

5. bekanntzugeben dass gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino – Südtirol (R.G. 2/2018), jeder Bür-
ger gegen diesen Beschluss, während des Zeitraumes 
der  Veröffentlichung, Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben  kann.
Außerdem kann jeder Interessierte, Innerhalb von 60 
Tagen ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Beschlusses beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sek-
tion Bozen – Rekurs eingebracht werden.

5. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5, del 
Codice  degli  enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  (L.R.  2/2018),  ogni  cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione, presentare op-
posizione  avverso  la  presente  deliberazione  alla 
Giunta comunale.
Inoltre, entro 60 giorni dall’esecutività della delibera-
zione ogni interessato può presentare ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa – Sezione Auto-
noma di Bolzano.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

- Elmar Oberhofer - - Dr.  Marco Morelli - 

„digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale“
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